DELFYERY NOTE : 82642158
VALEO ENMBRAYAGES
a VENDOR

VALED EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

O

SUPPLIER

Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX N
FR-FRANCE

VALEO TRANSMISSIONS —@ 9] — mm N\W w
Soo62o\63L,

DATE Om .05.2018 10:06:37

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Vvia dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point :
ATTENTION TO 1

91019349

Shipping instruction :

vVendor Code :

Term of payment : 60 days due net

Your contact :
Telephone :

AR S0t

REMOTE TRANSMISSION

28.05.2018 at 10:06:34
28.05.2018 at 10:06:34

Order reason :

Expedition on :
Delivered on :

. _ <
Material Deseripfion Customer Material Shipped Unit Packagin Qt Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
p pp | . z
Customer P.O. Number . Revision Level Quantity  of Unit Type _ Lot Nr packaging Extérnal call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number H,Snmm_:.n __ Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 300 (4010} _, 2510164010 1.680 PCE TBA-501627 _ 1 112365905 105 112365905
550003927501 |
FR-IT " 10840102
m TBA-501628 1
ﬁ TBA-501626 7 .
EZ _
KUE EZN:TZEQM—I S.rl. PCE TBA-501627 1 112365906 105 ‘112365906
>nnm._4>N_oz.m MERCE TEA-501626 7 - i
Quantiti dichfarata: p @m 0 TBA-501628 1
MENZN_E OI\.NWWH_...mm
a H
or mbaliaggio; PCE TBA-501627 1 112365907 105 _ 1112365907
antita lmbafli w TBA-501526 " _,
Conformita affa . 3
m&& A cm:o. - m
Data cgntinfie: .WO .@/ INg] TBA-501628 W 1 u
Firma v
- PCE TBA-501627 1 112365908 105 1112365908
q.@ .ﬂ TBA-501626 7
M ! TBA-501628 1 |
_ i :
CARRIER TRANSIT LOCATION
- vehicle Nr Total gross weight : 11519,89 KGM
Trailer Nr : XAl71AB Total net weight 11519,76 KGM
- Transport ID : Total no. of handling units: 16
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 16
Incoterms : FCA amiens Total valume 1,79 DMG
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage due to transport
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DELIVERY NOTE : 82642158 O DATE Om.om.mopm 10:06:37 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
— 2 VENDOR _— SUPPLIER S — . SHIP TO CUSTOMER

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALE) TRANSMISSIONS GETRAG S-p-&
i L. Via dei Ciclamini 4
Comptabilité valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 BAMIENS CEDEX 2 Unloading point :
VAT ID No. : FR4343B834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 28.05.2018 at 10:06:34
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 28.05.2018 at 10:06:34
Order reason
Material Description Customer Material Shipped " Unit r Packaging m Qty @ Packaging Unit Nr | Qty per | Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level | Quantity' of _ Unit Type _ * Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material N ::5»,,... H“Sommz.._m _, Expiration date unit Nr
,ﬁ “ FCE mamwlmcu_.muq 1 112365909 105 112365909
| mww..mowmwm 7
| TBA-501628 1
PCE  TBA-501627 i 112365910 105 112365910
_ mmw-mopmpm 1
TBA-501626 7
|
PCE TBA-501627 1 112365911 105 112365911
m .“umw-mowmmm 1
TBA-501626 7 ;
M m
PCE TBA-501627 1 112365912 105 112365912
TEA-501626 7
w.ww-mopmmm 1
1
| BCE W.ww-mopqu m 1 112365913 105 | 112365913
N TBA-501628 i 1 _ _
' ‘ TBA-501626 7! | w
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DELIVERY NOTE : 82642158

VALEQ EMBRAYAGES
R S VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR4343883418B6

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Cocde : 91019349

O

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE uQ.om.mopm 10:06:37

Your contact =

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

REMQTE

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

LYY

TRANSMISSION

Expedition on :

28.05.2018 at 10:06:24

Shipping instruction Telephone H Delivered on : 28.05.2018 at 10:06:34
Order reascn H
Material Description Customer Material _ Shipped | Unit w Packaging ! Qty | Packaging Unit Nr ” Qty per Kanban Nr m Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level _ Quantity ; of | Unit Type Lot Nr , packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material 2:.:—5“.. Emmm:_.m , Expiration date |  unit M. Nr
| | | | ~
| PCE  TBA-501627 1 _ 112365914 | 105 | 112365914
_ TBA-501626 74 | m
_ .wH_mw.monum 1 _ w ;
1 _ W
PCE __H.Ew-mopmmﬂ 1 _ 112365915 _ 105 | 112365915
TBA-501626 7
w_mwlm 01628 1 w :
| |
BCE TBA-501627 1 112365916 105 112365916
TBA-501626 7]
“ TBA-501628 1 _ |
1
PCE TBA-501627 1 * 112365917 105 112365917
m TEA-501628 1
_ TRA-501626 7|
! N i !
m BCE TBA-501627 1] 112365918 _ 105 | 112365918
: TBA-501628 1 _ “
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DELTWERY NOTE : 82642158 @ DATE Bm.om.mopm 10:06:37 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
I S VENDOR - - SUPPLIER —  SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS j .
Via dei Ciclamini 4
Comptablilité Valeo Embrayages Service Loglistique
70026 MODUGHO
Route de Montreuil PO Box CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 tnloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO '
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 28.05.2018 at 10:06:34
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 28.05.2018 at 10:06:34
QOrder reason
- 4 ge ' . . s - i - . f | . =
Material Description . Customer Material Shipped | Unit | Packaging ! Qty : Packaging UnitNr | Qtyper ' KanbanNr | Handling Unit
Customer P.Q. Number | Revision Level | Quantity | of W Unit Type m Lot Nr packaging °  External call _ Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Number gmmﬂ:.m ( Expiratioen date unit Nr _
_ | : _ _
“ i TEA-501626 7 _
| ; n
! | PCE TBA-501627 1 112365919 105 1112365919
. TBA-501626 7 _
_ TBA-501628 m 1, ‘
| | ¢ w “
W PCE TBA-501627 1 112365920 105" 112365920
| “Hw?mou.mmm . 1l _
_ TBA~501626 7] !
] i ] i
} b
| f
[
!
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Le parti tracciate in grassetto devone essere compllate dal trasporiatoze.

Les parties encadress de lignes grasses doivent étre remplies par Je trasporteur.

1 9+2 1 +22 Die mit fett gedrucklen Linien eingerahmten Rubriken milssen vom Frachtfiihrer ausgafalit werden,

¥ compris et
nschiiessich

8

1 numeri dall'1 al 16 comprese deveno essers compilati sotto la responsabilith del mittente, oltre af numeri 19-21-22. -

A remplir sous ta respansahilitd de I'axepéditour
Auszudiillen unter der Verantworlung das Absenders

Model IRU Genéve

i?'mmeﬁ-te

Esemplara per -
Exemglaire pour rexepéditeur Codice trasportatore
Copy for seder Coda Trasporteur
iz Abesend Gode of carrier
P [ - - Code Frachifiihrer
7
1 Mittente {cognome, nome, stato) LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE -

Expéditeur {nom, adresse, pays)
Absender (Name, Anschrift, Land)

~ . F
vrle ot
- 3 hq

-~

PN

LETRE DE VQITURE [NTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

N. .

Quest P & no-  Ce trasport est soumis, nonobstant
nostante qualungue clausolacontra-  toute clause contraire, 3fa Conven-
fa alla convenzions refativa al con-  tion relative au contrat de trasport
tratto di tresporto intemazionale di  Internztional de marchandises par
merci sie strada (CMR). route {CMR).

Diesa Bafrderung unterliegt trolz einer
gégenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des ubereinkommens fiber
den Belorderungsverirag im fnterna-
tionalan Strassengliterverkeh{CMA),

- -
EatT R oY i~
ey, s et
R £ g
2 Destinatario (cogrome, nome, stato) Iy
Destinataire {nom, adressa, pays)

Empfdnger (Name, Anschrift, Land)

Gz NG o
N T g by A
s

Ll o bus e

e

3 Lungo previste per la consegna della merce (localitd, stato)
Lisu prévu pour Ja livraison de la marchandise (lieu, pays)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Lend)

Tl

4 Luogo o data della presa in canco delfa merce
Lieu gt date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)

1 6 Trasportatore (cognome, nome, indirizzo, statc)

TORELL

Autatransporti Nazlgnali

ed Internazionali
Via G. Mamonir!,,a81 3025 Mentoro (AV) - Italy
Tel. +39 0825138800 Fax +39 0825 502608

Web: www.torellotrasporti.ife'e-mail: info&torellotrasporti.it - B IVA: 01897330641
N° {scrizione alfalbo degli autotPasportaton AV/6902365/K
N® autorizzazions A trasporto di cose conto terzi GATJ3A / AVO0ODD39

‘Trasporteurs successifs {rom, adresse, pays)
Nachfolgende Franchifahrer (Name, Anschrift, Land)

TN logistika SK, s.r.o.

Michalska - 811 01 Bratislava
IG0: 36846902 - DIC: 2022460462 - IC DPH: SK2022460462

“Terga rimorchio o motiice
Number trailer  number truck

? T”I Z 9 ,7 Traspostator] successivi (cognome, nome, Indirlzzo, stato)
/A

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

Prvee 4
Mo od Sy 3 //‘ 7

5 Documanti allegat
Documents annexés
Belgeflgte Dokumsnte

PEaQ7 A5y
L' 2007 1S

1 8 Riservo ed osservazlon! del traspertatore
Réserves et chservations du trasporteur
Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfiihrers

BLHSAN fray

6 Contrassegni e numer Numero del colll 8 |mballaggio Denominaziona correrte della merce 1 N. atistica ;rPego faro kg. 1 Voluma m?
Marques et numéros Nombre des ealts =~ Mode d'emballage Nature de la marchandise o statistig) polds brut kg. Cubzage m®
Skennzsicheh und Nufmern  Anzahl der Packsiiicke Art der Verpackung e ummer Brutlogawichit In kg. ‘Umfang n m?

-

/ . ’r*’%‘" /&9 ﬂj?}f&
QOP\P;

Bezelchnung des Gutes :

¥
1~

& ‘J,.fic) +O R%

Lettera
Lettre/Buchstabe

Glassa
Classe/Klasse

Cifra

Ghifire/Ziffer (ADR

) .

1 Istruzion! del inlttenta
Istruction da I'expéditeur
Anwelsungen des Absenders

Canventions particuliras
Besondere Vereinbarungen

19 gz, KUEHNE+NAGEL s,
Vi dei Cictamini, snc- 70026 Modugno {BA}

- |3oMAG 2018

En cas de marchandises dangereuses indiquer, outre la certification éventuefle, & la derniéra ligne du cadre, la classe, la chiffre et le cas échéatant, ta [stire.

{") Per le merol pericolose Indicare oltre la denominazione comente, la classa, la cifra & se def caso [a lettera.

Da pagars par: Mittenta M = w
or I 24
203, |&E-  \'RiciVyto con riggtvadi |
. : R vetificajsu gualita je quantita
Abbonamento - v
Reduction { Emissiqungen: \
. B NS
-14Istruzicni per il pagamento del nola . -_‘__\’\ mmw d
Prascriptions d'affranchissement £ . Wﬁ +
franchtzahlhgsanweisungen Franco Adse g] £a7 ebengetaien: >,
Franco £ Be's Nen franc l?ﬁcﬁ > N
Fei_. [ Udligr . | a7 \
P T Thet RN ]
Compliato & il a hg _
2 Etablio 2 Lo, Jos b, Az L J{f r‘f/zu I C"O ’1%1' o & E*'g;f@ik‘eﬁ‘aﬂuﬂg =
rusce e EXPEOITION VALEGFA &/~ “NE: 209, - 5
= bl " v d o o
29 BT Avenue Roger Dumoulin 2 3 Flrma & timbro de} fgﬁQJ&QPH‘ 'L 2 Merce ricevuta
80009 Amiens Cedex 2- . gy Snemwarn
= totransport i
Valeo 2 8 Al Z[TTB TORELL?j ed Internazionall Liogo b 20
W wgwing rM Via G. Marconi; 381 -,63025 Montoro (AV) - ltaly | Ort am
kN for Targa motrice
Nermero d'lmmgtfﬁ:iﬁon de lagirico
. Tel : 03.22.67.44.47 Numimemschjtd der Krafimaschin
Firma e timbri el mittente Targa imarchio EL,, Firma ¢ timbro del destinatario
Signature £t timbre de |'exepéditeur Tractor puriber plate Signature et timbra du destinataire
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummernschild des Anh&nger Unterschrift und Stempel des Empfingers

PR

Bel gw::hen GOtern ist, ausser der eveniuellen Bescheinigung auf der letzten Linie der R@anzugehen: die ilasse, die Ziffer sowle gegebenenfalls der Buchstabe.



